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A vitézség jutalma,
( —y . )  E g y  e sz te n d ő v e l e z e lő tt p a t ta n t  ki H o r th y  

M ik ló s  k o rm án y zó  le ik éb ő l az a sz é p  g o n d o la t , h o g y  
a h á b o rú b a n  és a fo rra d a lo m b a n  d e rek asan  v ise lk ed e tt 
fia inknak  ju t ta tn i kell e g y -e g y  d a ra b k á t ab b ó l a fö ld b ő l, 
am ely n ek  v éd e lm éb en  h ő sie sen  h a rc o lta k . A  k o rm án y zó  
te rv e  a lap ján  a k o rm án y  r e n d e le te t  a d o tt  ki a v itéz i 
te lk e k rő l. E  re n d e le t  s z e r in t  a m a g y a r á llam  v é d e lm é 

b e n  k i tű n t :  fe d d h e te tle n  hon fiak  ré s z é re  in g a t la n o k a t 
le h e t ad o m án y o z n i, a h aza  el nem  m úló  h á lá jának  je léü l. 
A z  a d o m á n y o z á s t a k o rm án y zó  g y a k o ro lja  a z o k b ó l az 
in g a tla n o k b ó l, a m e ly e k e t e r r e  a c é lra  m ag án o so k  v ag y  
k ö z te s tü le te k  fe la ján lanak , v ag y  m ásk ép en  m e g s z e re z h e 
tő k . A z  ily en  in g a tlan t v itéz i te le k n e k  nevezik .

A  re n d e le t  k ib o csá tá sa  u tán  m e g in d u lta k  a fe la ján 
lások  s rö v id  id ő  a la tt  a n a g y o b b  b ir to k o so k  tö b b  m in t 
6 0 0 0  k á t. h o ld a t k itev ő  in g a tla n t, a váro s i e lem ek  p e d ig  
tö b b  m illió  k o ro n á t a já n lo tta k  fel v itéz i te lk e k  cé lja ira .

Vasárnap, július hó 14-én felemelő ünnepély keretében iktatták birtokába Miskolcon az első vitézt: Vitéz Székefy Frigyest. 
Képünk azt a jelenetet örökíti meg, amikor Ctorba József kisgazda a födmívestársadalom nevében üdvözli az új kisgazdát. Az

.. ünnepelt jobb és baloldalán felesége, két leánya és három fia foglalnak helyet.
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M in d e z  a cé lba  v e tt  te rv  m eg v a ló s ítá sá ra  m ég  kevés. 
H iszen  e g y -e g y  leg én y ség i v itéz i te le k re  15 h o ld a t szá 
m ítva, a ren d e lk e z é sre  á lló  te rü le te n  a lig  4 0 0  e m b e rt 
leh e tn e  e lh e ly ezn i, m ár p e d ig  tö b b  e z e r  v ité z  e lh e ly e z é sé 
rő l van szó  s e m e lle tt k o r lá to l t  szám b an  t is z t i  te lk e k e t 
is akarnak  a lap ítan i. R em éljük  h á t, h o g y  a szü k ség es  
anyag i e szk ö zö k  m ég  je le n té k e n y e n  sz a p o ro d n i fo g n ak .

A  m ár fe la já n lo tt te r ü le t ik e n  m e g k e z d ő d ö tt a v itéz i 
te lkek  sze rv ezése  s az e lső  te lk e se k e t jú lius h ó  23-án 
m ár fel is ava tták . S o k an  é rd e k lő d n e k  a z irán t, h o g y  kik 
és h o g y an  ju th a tn a k  eh h ez  az an y ag i és e rkö lcsi ju ta 
lo m hoz . E lm o n d u n k  h á t  a k é rd é s rő l e g y e t-m á s t.

A nnak , h o g y  valaki v itéz i te le k h e z  ju th a sso n , a la p -  
fe lté te le  az a ra n y  érem , vagy  le g a lá b b  is a k é ts z e r

M isk o lc  v á ro s  tö rv é n y h a tó s á g á n a k  d ís z k ö z g y ű lé se  a v ité z i te lek  á ta d á sa  a lk a lm áb ó l.
Az emelvényen Licblensttin László főispán, Ttodobay Sándor polgármester-helyettes, előttük Vitéz 
őísgy Pál gyalogsági tábornok, a Vitézi szék kapitánya és Vitéz Székely Frigyes foglalnak helyet.

k ié rd e m e lt n a g y  ezü s t v ité z ség i é rem . D e  ez  e g y m a g á 
ban  nem  e lé g . S z e m ü g y re  v esz ik  a je lö ltn e k  a fo r r a d a 
lom  id e jén  ta n ú s íto tt  v is e lk e d é sé t is  és e rk ö lcs i tu la j
d o n sá g a it a lap o s  é r te sü lé se k  a lap ján  m érleg e lik . C sak  
fe lté t le n ü l je llem esn ek , e rk ö lc sö sn e k  és m e g b íz h a tó n a k  
ta p a s z ta l t  fé rfiak a t ü l te tn e k  v ité z i te lk e k b e .

A z  ily e n  te lk e s t  a «v itéz»  e lőnév  és a en em z e te s  
ú r»  m e g sz ó lítá s  ille ti m eg . K ap  te h á t  a m ai v iszo n y o k  
k ö z ö t t  v ag y o n szám b a  m enő k is b ir to k o t é s  k iv é te le s  m eg 
t is z te l te té s t .  D e  ez nem  in g y e n b e  já r .

A  v itéz i te lek  tu la jd o n o sa in ak  k ö zszo lg á la ti k ö te 
le z e tts é g e i vannak . A  b e lső  re n d  fe n n ta r tá sa  é rd e k é b e n  
szü k ség  ese tén  a g á tr a  kell á llan io k . A z u tá n  v igyázn iok  
kell a r ra , n eh o g y  va lam ely  e rk ö lcs i v é tsé g e t e lkövesse
nek, m e rt h a  iszák o sság b an , re n d b o n tá sb a n , m unka
k e rü lésb en , k ö te le ssé g m u la sz tá sb a n  ta lá lta tn ak , akkor 
e k e h e t ik  tő lü k  a te lk e t m inden  m eg té ríté s  nélkül és 
vége a d ic ső sé g n e k . A  v itézi te lk esek tő l tisz te s , p é ld ás 
é .e te t k ö ve te l a V itéz i R en d .

A  V itéz i S z é k n e k  v á rm e g y e i é s  já rá s i sze rv eze te i 
végz ik  az e lle n ő rz é s t. E z e k  irá n y ít já k  és e g y ú tta l  fe l
ügyelik  is a v ité zek  g a z d á lk o d á s á t, é le tm ó d já t  és szá
m on k érik  k ö te le s s é g e ik e t.  R e n d  és  fe g y e le m  k ö z tü k  a 
je lszó , é p en  ú g y , m in t a k a to n a s á g n á l, de  é rin tk ezé sü k  
is b a jtá rs ia s .

A  v itéz i te le k  ö rö k ö s é t az  a d o m á n y o z ó  je lö lh e ti 
k i, v a g y  e n n ek  h íjján  a te le k tu la jd o n o s . S z a b á ly  sze rin t 
az  ö rö k h a g y ó  fiú -iv ad ék a  k ap ja  a te lk e t, m in d ig  osz
ta tla n u l, d e  csak  az a fiú -ivadék  ta r th a t  r á  sz á m o t, am e
ly ik  az á tv é te lre  m é ltó n ak  és a lkalm asnak  ta lá lta tik , mert 
i t t  az a fő sz e m p o n t, h o g y  a v itéz i te lk e k  m in d ig  derék , 
m e g b íz h a tó  férfiak  k e z é b e n  m ara d ja n a k .

A  v itéz i te lk e t te h á t  jó l ki kell é rd e m e ln i a hősies
s é g , a m u n k ásság , a 
b e c s ü le te s s é g  e rén y e i
v e l. A k i é rd em ein é l 
fo g v a  ily e n  te lek h ez  
ju t  s a z t m eg  is ta rtja , 
azzal s z e m b e n  nincsen 
h e ly e  az ir ig y sé g n e k ; 
az  m é ltó  rá , h o g y  e lő t te  
k a la p o t em e ljü n k .

Budapest, július 30. 
Ö T E Z E R  U J P O R T A . 
M a  egy bele zá r ta  le 
első hónapi m unkájának  
m érlegét a z  Országos 
Eöldbirtokrendező B író 
ság, m ely a  házbelytör- 
vén y  és a fö ldre form  
végreha jtásá t eszközli. 
J t z l  h ittük , hogy a nyolc 
beles bírósági szü n e t m ia tt 
m ajd  késedelm ei szenved  
a rengeteg  ügy, mely a 
bíróság elé került. Jfölle- 
mesen csalódtunk. M in d 
já r t  a z  első hónapban 
derekas m unkál v ég ze tt  
a bíróság. S zázk ilenc  
község bázbelyügyeit in
tézte el. Ebben a 1 09  
községben nem kevesebb, 
m int 4 8 4 9  házhely k i
osztását hagyta  jó v á .

■Négy bél után tehát m ajd ötezer c sa lád ju to tt hozzá  tűzhelyéhez, 
ahol meleg otthonát építheti. B izonyos, hogy a nyári szünet 
után m ég gyorsabb tempóban fö g  m enni a házhelyek kiosz
tása. fa lv a k  szazaiban indul meg a z  építkezés és szűnik  
m eg nyomában a lakásínség. S zá ze ze r , m eg szá ze ze r  kis
ember hajthatja fe jé t  pihenőre a sa já t hajlékában. S  m indez 
a zér t is örvendetes, m ert biztosítja a  fö ldre form  késedelem- 
nélküli végrehajtását is. T tgyanez a bíróság in tézi ugyanis 
a fö ldreform kérvényeket is. J \em  kell tehá t tartani, hogy a 
földfeloszlás elhúzódik. J t  m agyar fö ldön  ú j élet indul meg 
s a könnyek fö lszá radnak, m elyeket a háború és a rablóvilág  
fa kaszto tt.

*
É H Í N S É G ,  K O L E R A  É S  V É R Ö Z Ö N . S zo v je l-  

oroszországban m egkezdődött a borzalm as vég. Bénin, a 
hónapokkal előbb m ég gőgös d iktá tor, megtörtén va llja  be, 
hogy m egbukott a kom munizmus O roszországban. Előbb a zt 
hittük, hogy m ajd az ellenforradalm ak, v a g y  a külső  fe g y 
veres támadások törik össze a vörös uralm at Oroszországban.
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Miskolc város-polgármester helyettese, Hodobsy Sándor átadj, Duszik Lajos evangélikus lelkész megáldja Vitéz Székely Frigyest, 
a Vitézi Széknek a város által adományozott vitézi telket. családját és a vitézi telket.

A  legújabb je lek arra  va lla n a k , hogy o z éhínség, a dög
vész és a gyilkolások pusztítják  el a bolsevizm usl. Szörnyű  
hírek jönnek a szerencsétlen országból, m elyet három év a la tt 
megölt a kom m unizm us. A  hajdan v irágzó  m ezőgazdasági 
korm ányzóságokban húszmillió ember kü zd  a z éhbalállal. 
M eg in d u lt a z  éhezők vándorlása  M o s zk v a  fe lé . A  vörös 
katonák szuronya i se ta r tják  v issza  a menekülőket. A z  éh
séget te té z i a rettenetes ko lera járvány. E zré v e l szed i á ldoza
ta it a dögbalál. ÍN agy területeken, minő —  M agyarország , 
egyetlen ló, v a g y  szarvasm arha  sincs m ár. A  vörös ka to 
nák legyilko lják a fa lv a k  népét, hogy a z á ldozatok élelmét 
elvehessék s a z  éhhalál elől menekülhessenek- E enin  a. bor
zalm as országhaldoklás lá ttá ra  elképedve va llja  be, hogy ő, 
a ki szá zezer em bert v é g e z te te tt ki, m egérdemli, hogy legyil
kolják- Ee a ka r  m ondani, hogy meneküljön a nép ítélete 
elől. S zöknek  külfö ldre a népbiztosok, v is z ik  aranyaikat. 
Végső kétségbeesésben a vörös ka tonák ta lán  még m egkísér
lik , hogy betörjenek a szom széd országokba —  élelm et ra 
bolni. D e a vörös uralom halála m ár meg van  pecsételje. 
A z  orosz nép a z áldozat. A z  emberiség pedig örökre k i 
ábrándul a vörös őrületből.

M I  H Í R .  A  .
P O L I T I K Á B A N  I

A z  in g a tla n  v a g y o n v á ltsá g  b iz o t ts á g i tá rg y a lá sa  
so rán  e lfo g a d tá k  az t a

búza kulcsot,
am e ly e t az  e g y e s  k ép v ise lő k  á lta l s z e r k e s z te t t  tá b lá z a t 
a lap ján  a p é n z ü g y m in isz té r iu m b a n  ta r to t t  s z a k é r te k e z le t  
m e g b íz á sá b ó l H egedűs L ó rá n t  p é n z ü g y m in is z te r  k é sz í
te t t .  A  ré s z le te s  tá rg y a lá s o n  m e g á lla p í to t tá k  

az állatok és gazdasági felszerelések váltságát
áta lányozás  és a tényleges leltár  a la p já n . Á ta lá n y o z á s  
a lap ján  fize tik  a v á lts á g o t a sa já t k e z e lé sb e n  lévő  
b ir to k o k  500  h o ld ig  és a b é rb e n  lévő  b ir to k o k  100 
h o ld ig .

A  p é n z ü g y i b iz o t ts á g  a h é t  fo ly am án  tá rg y a lta  a

szeszadóról
szó ló  ja v a s la to t és az é rd e k e l ts é g e k  m e g h a llg a tá sa  u tán  
m egegyeztek a  termelési keretre n ézv e . A  T^ároiyi k o rm án y  
ta g ja i e llen  és a fo r ra d a lo m  b ű n ö se i e llen  a bűnvád i 
e ljá rá s t annak  a s a j tó p ö rn e k  a k ap csán  fo ly ta tjá k  le , 
a m e ly e t P . A bra h á m  D e z ső  in d í to t t  W in d isg ra e tz  L a jo s 
h e rc e g  e llen .

N e m z e tg y ű lé s .

Július 18. A z  elnök b e m u ta tja  Schioppa  L ő r in c  p áp a i 
n u nc iu s lev e lé t, a m e ly b en  m eg írja , h o g y  M a g y a r o r s z á g  
é rd e k e i ir á n t é r z e t t  fo r ró  é rz e le m tő l v e z é re l te tv e

az Oroszországban sínylődő magyar hadi
foglyokért

kérte a pápa közbenjárását. A z  őrlési és fo rg a lm i adó 
részletes tá rg y a lá s a  so rá n , a m áso d ik  szak aszn á l G aál 
G a sz to n  k i je le n te tte ,  h o g y  a gazda  a portással együ tt 
most csak 16 és f é l  szá za léko t fo g  leadni. T ^u tka fa lvy  
M ik ló s  in te rp e l lá c ió já ra  B á n ffy  M ik ló s  g r ó f  k ü lü g y 
m in isz te r az t v á la sz o lta , h o g y  M arienbadban  a rendes 
gazdaság i v iszony  helyreállításáról tá rgya lt Benes cseh kü l
ügym in iszterrel és rem é li, h o g y  a tá rg y a lá s o k , am e ly ek e t 
fo ly ta tn a k , s ik e r re  v e z e tn e k .

Július 19 . A z  ő rlési és fo rg a lm i ad ó  ré s z le te s  t á r 
g y a lá sá n á l H egedűs L ó rá n t  p é n z ü g y m in is z te r  k ije le n te tte ,  
h o g y  fö lté tlenü l szükséges a cukorrépa m egadóztatása. 
A  C ukorközponlot fe lo sz la tjá k  és

a cukor árát 23 koronával leszállírják.
E riihw irth  M á ty á s  a fö ldhaszonbérleti uzsora megszüntetése 
tá rg y á b a n  b e je g y z e t t  in d ítv á n y á t o k o lta  m eg . Tfeberl 
E m il az  1921— 22. évi k ö ltsé g v e té sn e k  e lső  ö t h ó n a p já 
b an  v ise len d ő  k ö z te rh e k rő l szó ló

költségvetési fölhatalmazást
is m e r te tte .

Július 2 0 . Tom csányi V ilm os P á l b e n y ú jto tta  a 
szerzőjog védelméről, a hazaáru lók vagyon i felelősségéről és 
a fe lsőház reform járól szó ló  tö rv é n y ja v a s la to k a t, fearafiálh  
Jen ő  in te rp e llá c ió já ra  B á n ffy  M ik ló s  g r ó f  kü lügym in i z-
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té r  az t fe le lte , h o g y  a m agyar korm ány m indig  figyelm ez
tette szom szédainkat a területükön fo ly ta to tt bolsevista akna
m unkára. Túri B éla  a sz e rb  h a tá rő rö k  k e g y e tle n k e d é se ire  
h ív ta  föl a k o rm án y  fig y e lm é t.

Július 21. C zeglédy  E n d re  a k ö ltsé g v e té s i fe lh a ta l
m azás v itá ja  so rán  újból a termelési m unka m egindítását 
sürgette. G aál G a sz to n  a k iv é te le s  h a ta lo m  e llen  b e sz é lt 
és a b ü ro k rá c ia  h ib á ján ak  r ó t ta  fel, h o g y  sok árucikkel 
itthon drágábban ke ll m egvásárolni, m in t kü lfö ld i kereske
dőknél. H egedűs L ó rá n t \o s z ó  Is tván  k é ré sé re  az újszegedi 
lakosság v irá g  és zö ldségszállitm ányai részére m egadta a 
vám menteséget. P á lf fy  D án ie ln ek  in te rp e llá c ió já ra  az t vá
la sz o lta , h o g y  az iparosok adósságairól a bíróság dönt. 
'B ihari Szabó  Jó z s e f  in te rp e llá c ió já ra  p e d ig  a z t  a fe le le 
te t  a d ta , h o g y

az ezer koronán aluli kényszerkölcsönöket
csak a z  ingatlan  vagyonvá llság  m egszavazása  után h a jt
hatja be.

Július 22 . JNégyesy L á sz ló  n a p ire n d  e lő tti  fe lszó la 
lá sáb an  le sz ö g e z te , h o g y  a fran c ia  szená tu snak  azon  az 
ü lé sén , am ely en  a tr ia n o n i b é k e sz e rz ő d é s  b e c ik k e ly e z é 
sé t tá rg y a ltá k , B rian d  k ije le n te tte , h o g y  M agyarország  
fe ldarabo lá sá t m ár a háború során elhatároztak. Perlaky  
G y ö rg y  ta r ta lm a s  b e sz é d é b e n

Baranya kiürítését
s ü rg e tte .  B á n ffy  M ik ló s  g ró f  k ü lü g y m in isz te r m eg n y u g 
ta t ta  a H á z a t, h o g y  B aranya  kiürítése küszöbön áll. A m i 
a jó v á té te l ö s sz e g é rő l k e r in g ő  h íre k e t il le t i , azok m in 
d en  k om oly  a la p o t né lkü löznek , m e r t M a g y a ro rs z á g o t 
az a n ta n t ú g y  te k in ti ,  m int másodsorban adóst.

MEZŐGAZDASÁG
A tarlószántás. I r ta  : Baranyai Tjeuö.

(J^éppel.) Ö rü l az em b er le lk e , m ik o r eg y  k isg azd a  
fö ld jén  h á n to t t  b a rá z d á k a t p il la n t m eg  a k ep ék  k ö z t. 
S o k á ig  ta r to t t ,  m íg e lju to t t  id e  is am az  a ra n y m o n d á s : 
aaz  a ra tó  ny o m áb an  eke  já r jo n , k ü lö n b en  nem  já rh a t a ’ 
h e ly en  jö v ő re  a ra tó  sem .s  D e  a z é r t  m ég  m in d ig  k eve
sen  van n ak  az  i ly e n e k ; sokkal tö b b e n  p ih e n te tik  a ta r 
ló t  a jö v ő  ta v a sz ig  és csak  k ö zv e tlen ü l a tav asz i v e tés  
e lő t t  ak asz tják  be ie  az e k é t a m e g tö m c d ö tt ,  rö g g e l te l i  
ta la jb a .

N e m  cso d a , h a  az ily en  g a z d a  fö ld je  csak  g y o m o t 
te re m  s a k ö v e tk ez ő  év jú n iu sáb an  p iro s  v a g y  kék te n 
g e r  h u llám zik  az a ran y k a lá szo k  h e ly e t t .  M ily e n  ö ssz e 
fü g g és  van a g y om ok  és a ta r ló sz á n tá s  k ö z t?  —  k é r
d e z h e tn é  valak i. R ég i ta p a s z ta la t ,  h o g y  az  a ra tá sk o r  a 
ta la jra  s z ó ró d o tt  m agvak  o t t  v e sz te g e ln e k  anélkü l, h o g )  
c s ira k é p e ss é g ü k e t e lv e sz te n é k . E g y e lő re  k ics irázn i se 
tu d n a k , m e rt e h h e z  n incs e lé g  v izük. M ik o r  azonban  a 
re á k ö v e tk e z ő  év tav a szán  a v e tő szán tá s  a fö ld b e  so d o r ja  
ő k e t, a m ívele ti n övény  m agvával e g y ü tt  jó  m ag ág y b a  
k e rü ln ek  s íg y  bu ján  fe jlő d v e , ú jra  k iv iru lnak, m e g é r le 
lik m ag v u k a t tíz sz e re se n -sz á z sz o ro sa n , m ire  az a ra tá s  
e lérkezik . E z z e l szem b en  a h e v e n y é b e n  a lá b u k ta to t t  
ta r ló n  a gy o m m ag v ak  csak h am ar k ikelnek , m e rt kapnak  
e lég  n e d v e ss é g e t s ha u g y an azo n  ta la jt ő sszel ú jból 
szán tjuk , b e le fo jtju k  a g y o m o t a ta la jb a  s e lp u sz títju k  
m ég  m ie lő tt ú jból m ag o t é r le lh e te tt ,  azaz sz a p o ro d h a 

to t t  vo lna. N e m  le h e t te h á t ta g a d n i , h o g y  a ta r ló s z á n 
tá s  a g y o m irtá sn a k  le g jo b b  és le g o lc só b b  e szk ö ze .

N a g y o n  fo n to s  és h aszn o s  m ív e le t a ta r ló sz á n tá s  
a z é r t  is, m e r t ((nedvessége t g y ű jt a ta la jb a #  a k ö v e t
k ező  v e tem én y  szám ára . H a z á n k b a n  k ü lö n b e n  se  esik 
e le g e n d ő  c sa p a d é k . A  m e g ü lle p e d e t t ,  fe lsz á n ta tla n  k ő 
k em én y  ta la jb a  p e d ig  m ég  eb b ő l a k ev ésb ő l is a lig  sz i
v á ro g  be  valam i, h an em  ez  le fo ly ik  ró la  a h a tá rá ro k b a . 
D e  az a c se k é ly  b e s z iv á rg o tt  m en n y iség  se m a ra d  ben n e  
soká. U g y an is  a tö m ö tt  ta la jb an  á llan d ó an  sz iv á ro g  fel 
az a lta la jb ó l a víz s a fe lsz ín re  ju tv a , a nap  hevének  
v ag y  a sz á r ító  sze lek n ek  h a tá s á ra  e lp á ro lo g . E z z e l szem 
b e n  a fe ls z á n to tt  ta la jb a  a c sap ad ék  k ö n n y en  b e h a to l, 
a m o rz sa lé k o s  a n y a g  m o h ó n  szív ja  a z t m agába és m eg  
is ta r t ja .  M ih e ly t  u g y an is  a ta la j fe lü le tén ek  tö m ö tts é g e  
(szán tás , k ap á lá s  k ö v e tk e z té b e n )  m eg szű n ik , a víz m ár 
-nem h u z ó d h a tik  fel eg észen  a f e lü le tre  s így  nem  esik  
az e lp á ro lg á sn a k  á ld o z a tu l, h an em  v isszam arad  a ta la j
ban a jö v ő  évi te rm é s  szám ára .

D e  m ég  e g y é b , je le n tő s  h aszon  is háram lik  a ta r ló 
h á n tá sb ó l : a h á n to t t  fö ld  nem  szá rad  ki, nem  k e m é n y e -  
d ik  m eg s íg y  a köv e tk ező  szán tás alkalm ával k ö n n y ű , 
rö g m e n te s  lesz  a szán tás  és nyom ában  ru g a lm as, p o r 
h a n y ó , m o rz sa lé k o n y  a ta la j, azaz id eá lis  m in ő ség ű . A z  
a lá b u k ta to t t b a rázd ák  k ö z t a ta r ló  is e lk o rh a d t,  ami 
m ég  jo b b a n  b iz to s ítja  a növények  á lta l an n y ira  k ed v e lt 
m o rzsa lék o s  ta la já lla p o to t.

D e  nem csak a g y o m o k a t öli a ta r ló h á n tá s , hanem  
közve tve  a la tto m o s  e llen ség e in k e t : a d ró t f é rg e t  is. L a 
pozzuk  fel a ((V asárnap# ez id e i 27. szám át, o t t  o lv a s 
h a tu n k  e k ártev ő  ro m b o lá sá ró l és o lv ash a tju k  a v é d e 
kezés eszk ö ze i k ö z t e z t is :  « ] r tsu k  m in d en h o l a g y o 
m ot s b u k tassu k  a ta r ló t  m ár ak k o r, m ik o r a g a b o n a  
m ég k e re sz te k b e n  fekszik  a fö ld ö n # .

Ig az , h o g y  a ta r ló h á n tá s  a k k o r ró  m u n k á t a g a z 
d á ra , m ikor a bé ták  áru lássá] és c sép lé sse l u g y an csak  el 
van fog lalva. D e  a z é r t a ta r ló sz á n tá s  az  e m líte tte k  sze 
r in t  o ly  fo n to s  m ívele t, h o g y  e r r e  o k v e tlen ü l kell id ő t 
szak ítan i. A n n á l is in k áb b  k ö n n y en  h a tá ro z h a tja  el e rre  
m agát a g a z d a , m ert a le g c se k é ly e b b  szán tá ssa l is c é lt 
é r , sőt a g yom m agvak  k ik e lé sé t a se k é ly e b b  szán tás
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jo b b a n  b iz to s í t ja , m in t a m ély . K iválóan  alkalm as ta r ló 
h á n tá s ra  a tá rc sá s  b o ro n a  is, m e ly e t e g y  é v tiz e d e  h o z 
tak  b e  h o zzán k  A m erik áb ó l s am ely  g y o rs  m unkát v ég ez , 
ú g y a n n y ira , h o g y  vele 3 d rb  hárm as e k é t le h e t p ó to ln i. 
C am p b ell am erik a i ta n á r  le lk é re  k ö ti a g azd ák n ak , h o g y  
k ü lö n ö sen  sz á ra z  v id ék ek en  az a ra tó g é p  u tán  azonnal 
já r jo n  a tá rc sá s  b o ro n a . D e  ha valak inek  tá rc sá s  b o ro 
nája  n incs, az  ekével va ló  s z á n tá s ra  p e d ig  n incs e lég  
id e je , leg a láb b  a n n y it te g y e n  m eg, h o g y  k a rco lja  fel 
k e re s z tb e n -h o s sz á b a n  ta r ló já t  e g y  jó l m e g te rh e lt b o r o 
nával. A  gyom m agvak  m in d en  v a ló sz ín ű ség  s z e r in t  így  
is a ta la jb a  ju tn ak , m ás ré sz t kap  íg y  a ta la j fe lü le té re  
m ég is ném i p o r ta k a ró t ,  m ely  v is sz a ta r tja  a n ed v esség e t 
s m ely  a la tt m eg p u h u l, m e g é r ik  a ta la j.

Az arabs telivér. Irta : Schandl József dr.

(Jeepekkel-) A-z ó r iá s i a rab s  fé lsz ig e tn ek  k ö z e p e , a 
v ah ab iták tó l u ra lt N e d s e d  fens íkok  p u sz ta ság a in ak  szü 
lö t te  az  a rab s  te l iv é r . É v század o k  ó ta  lo v o n  já r t k a la n 
dos ú tja ira  e rab ló  n em ze tség , m ely  b iz o n y á ra  n ag y o n  
so k szo r —  ü ld ö zv e  e lle n e itő l —  h a ta lm as  e rő p ró b á n a k  
v e te t te  alá p a r ip á it .  C sak  annak  v o lt e lő t te  b e c sü le te  
s csak annak  iv a d é k a it ta r to t ta  é rd e m e sn e k  fe lneve ln i, 
m ely  k e llő  id ő b e n  «a szél szá rn y a in *  ra g a d ta  ő t tova  
s m elynek  « fu th a to t t vo lna álta l a te n g e re n  s nem  
e sm e rsz e tt v o ln a , h o g y  víz van a k ö rm é n a . M in d e n  
aráb ia i u ta z ó  m esé li, h o g y  az a rab s  v é g te le n  s z e re te t te l  
csüng  k ip ró b á l t  á l la t já n : áp o lja , b e c é z i ;  e r r e  b u z d ítja  
m ár M o h a m e d  p ró fé ta , m id ő n  le ik éb e  v é s i: « A h án y  
szem  á rp á t ad sz  a lónak , annyi b ű n ö d  b o c sá tta tik  m eg a , 
v a g y  m ás h e ly e n :  a O k o s  asszo n y  és te rm é k e n y  kanca  
a leg jo b b  b ir to k o k a . M in d a z á lta l az  a rá b ia i p u sz ta sá g  
ism erő i e lő t t  nem  le h e t k é ts é g e s  az, h o g y  e  n em es 
p a rip á n a k  h a z á já b a n  csak g azd á ján ak  s á trá n á l, v ag y  e g y  
te rm é k e n y  o áz is  ú tb a e j té s e k o r  le h e t ré sz e  á rp a , te jbe  
á z ta to t t  d a to ly a , sző lő , to já s  és h a so n ló  c sem eg ék b en , 
de  néha , s ő t  tán  g y a k ra n  re á k ö sz ö n te n e k  a m e g p ró b á l
ta tá s  n ap ja i, m id ő n  n a p h o ssz a t sz á g u ld  a s iv a tag  izzó

A ra b s  te liv é r .

h o m o k ján  anélkü l, h o g y  eg y  h a ra p á s  fűvel, v ag y  e g y  
k o r ty  v ízze l h ű th e tn é  fo rró sá g á t, c s i lla p íth a tn á  é h sé g é t.

E  n é h á n y  id e v e te t t  g o n d o la t ad ja  m eg  a fe le le te t 
am a k é rd é s re , h o g y  m ikép k e le tk e z e tt  az  a rab s  te l i -  
v é rfa jta . E g y  k itű n ő  Jovasnép  ö n tu d a tla n  te n y é sz k iv á -  
la sz tá sa , g o n d o s  á p o lá sa , e d z ő  nev e lé se  fo ly tá n  a k e le ti 
ló b ó l « k ik r is tá ly o so d o tt»  e  fo rm ás, a rá n y o s , e d z e t t ,  s z í
vós és g y o rs  ló , m e ly  é p en  k iv á ló ság a in á l fogva a 
n em es ítő  s z e re p é t já ts z o t ta  és já tssza  m a is az  ö ssze s  
m ű v e lt n ép ek  ló te n y é s z té s é b e n .

H y p p o lo g u sa in k  id e á l já n a k : az angol te l iv é rn e k  is 
a p u sz tá k  a ra b s  lova  a d ta  a v é r  n em e ssé g é t. A z  angol 
fe jed e lm ek  ism é te lte n  A rá b ia  v id é k é rő l h o z a tta k  c ső - 
d ö rö k e t, s ő t  11. K á ro ly  a e k irá ly i kancák)) im p o rtá lá sa  
ú tján  e g y  c sa p á s ra  s z e re n c sé s  k ézze l d ö n tő  b e fo ly á s t 
b iz to s í to t t  az  a ra b s  v é rn e k  a te l iv é r  tö r té n e té b e n . A n g liá t  
k ö v e tté k  e té r e n  a fran c iák , a n é m e te k . S ő t ló te n y é sz 
té sü n k  fe lv irá g z á sá t mi is az  a ra b s  vérn ek  k ö sz ö n h e t
jük. A  h ó d ító  S zu le jm an o k  se re g é b e n  ez rév e l jö t te k

K ancák  a le g e lő n ; e lő té rb e n  az  a rab s  te liv é r , a tö b b ie k  a n g lo -a ra b s  te liv é rek .
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A ra b s  te l iv é r  c ső d ö r .

le ig á z o tt hazánkba a ke le ti c ső d ö rö k . A  lovas m ag y ar 
nép  csakham ar fe lism erte  é r té k é t  a «szerecsen»  lónak  s 
b o ld o g  vo lt, h a  ily en n e l te rm é k e n y í tte th e t te  m eg  k an 
cájá t. A z  e rd é ly i fő u rak  m én ese ib e  is a jándék  vagy  
vétel ú tján  b e s z iv á rg o t t  az  a rab s  v é r s m e g n e m e s íte tte  
p a rla g i á llo m án y u n k a t. M ik o r  a tö rö k  k iv o n u lt h o n u n k 
bó l és m e g in d u lt az o rs z á g  k ö z g a z d a sá g á n a k  é p íté se , a 
ló te n y é sz té s  in té z ő  k ö re i a p ió  lovaink  n e m e s íté sé re  csak 
az a rabs lo v a t ta r to t tá k  h iv a to ttn a k  s m e g v e te tté k  a la p 
já t  a b áb o ln a i a ra b s  m énesnek . S ő t m ég  ma is ((fe le tte  
n ag y  szü k ség ü n k  van  —  az o rsz á g o s  ló te n y é sz té s  in téző i 
sz e r in t —  a ro m án o k tó l m e g té p á z o tt  ló a n y a g u n k  á td o l
g o z á sa  é rd e k é b e n  a n a g y  á tö rö k ítő k é p e ssé g g e l b író , 
sz ívós és m inden  te n y é s z té s re  a la p o t te re m tő  a rab s  
v é r r e # .

F inom , sz á ra z  fe je , nag y , s ö té t  szem ei, h a ta lm as  
o rr ly u k a i, a p ró , d e  m o zg ék o n y  fü lei é lén k  te m p e ra m e n 
tum ró l tan ú sk o d n ak . N y a k a  k a rc sú . K ö zép m ag as m arja  
a lig  é sz re v e h e tő le g  m eg y  á t a h á tb a  és a szép en  fo r 
m ált, g ö m b ö ly d e d  fa rb a , m e ly e t a m agasan  h o rd o t t ,  
h o sszú , finom  fa rok  z á r  b e . H e n g e re s  tö r z s é t  izm os, 
a cé lo s  inú  és e rő s , sz ilá rd  p a tá k a t v ise lő  lábak  h o rd o z 
zák . N a g y o b b á ra  sz ü rk e , d e  n ag y o n  sok  a ra b s  lo v a t 
lá th a tn i sá rg a  és v ilágos p e j, ső t fe k e te  sz ín b en  is. 
T e ts z e tő s  fo rm ájú , fü rg e , k i ta r tó ,  ta n u lé k o n y , jó in d u la tú , 
ig é n y te le n  és b á to r  jó szág , d e  kicsi te rm e tű . H a b á r  
b áb o ln a i m én esü n k b en  m ár 1— 2 m arokkal n ő t t  az  e r e 
d e tiek k e l szem b en , b iz o n y  az a ráb ia i v á sá ro k ró l b e h o 
z o t t  c s ő d ö rö k  a lig  h a lad ják  m eg  a 135—-140 cm t m ar
m ag a s sá g b a n . E z  az o k a  annak , h o g y  n em es ítő  s z e re 
pév e l m ind  k iseb b  té r re  sz o ru l, d e  h is tó r ia i é r té k é t el 
fo g ja  ism ern i m in d en k i, ki tu d ja  a z t, h o g y  a nem es 
an g o l te l iv é rb e n  és a v ilá g h írű  m ag y a r ju c k e rb e n  az ő 
v é re  c sö rg e d e z . _ _ _ _ _ _

HOGYAN SZOKTATHATJUK ÖSSZE A DISZNÓKAT? 
Ha idegenből disznót teszünk a régiek óljába, gyakran igen 
sokat kell vesződni, míg összeszoknak. Legtöbbször sikerül ez 
úgy, ha petróleummal, foghagymás vízzel leöntözzük vabmennyit. 
Egy német gazda ilyen úton nem ért célt. M ost úgy próbált 
a bajon segíteni, hogy az öregebb állat egyik hátsó lábát 
hozzákötötte az ólhoz úgy, hogy azért enni tudott. Erre a 
béke helyreállt. Amidőn 11 óra múltán a disznót kiengedte, a 
fiatalabb volt az úr az ólban, amit az öregebb szépen eltűrt. 
Több éven át folytatta ezt az eljárást s a kívánt eredmény 
mindig megvolt.

SÖRÁRPA. Hogy egy bizonyos árpa alkalmas-e sörgyár
tásra és így magasabb árban adható-e el, az nem a fajtától 
függ. M ég a kimondottan sörárpaféleségek (pl. Chevalier) is 
csak a nekik igazán megfelelő talajon és éghajlat alatt adnak 
sörgyártási szempontból kifogástalan minőségű termést. Vala
mely árpát akkor neveznek ugyanis sörárpának, ha a) lehetőleg 
súlyos, mert a súlyos árpánál kevés a héj és több a lisztes 
rész ; 41 halaványsárga szinű, mi annak a jele. hogy nem ázott, 
esöverte vagy megfülledt garmadából való és így a csirizó- 
képessége jó ; c) héja finoman ráncolt legyen, mi a vékony héj
nak ismertető jele; dj proteintartalma 9 — 10-5 százalékot meg 
ne haladja ; e) kettévágva a metszési lap felülete lisztes és ne 
üveges legyen, helyesebben: ioo szemében 10— í j  darabnál 
több üveges törésű ne legyen ; f )  csírázóképessége akkora 
legyen, hogy 100 szemből 94 — 98 szem okvetlenül kicsirázzék. 
A talaj, éghajlat és időjárás dönti el tehát azt, hogy sörárpánk 
vagy takarmányárpánk terem-e.

A B R A K T A K A R M Á N Y  L E R O M L O T T  LOVAK É S  
CSIKÓK SZÁM Á RA . Belgiumban leromlott lovak és csikók 
kondícióját úgy állítják helyre, hogy a sovány lovat pár hétig 
legelőre hajtják s ezenkívül jól etetik még abraktakarmánnyal. 
Télen a rendes takarmányon kívül egy forrázatot adnak, mely 
áll két liter zúzott zabból, egy liter buzapolyvából, egy pohár 
lenmagból és egy kávés kanál sóból. Csak annyi folrró vizet 
kell a keverékhez önteni, amennyit felvesz anélkül, hogy a víz 
lefolyni. Leforrázás alatt a takarmánykeveréket erősen fel kell 
keverni. A keverék naponta frissen készítendő, mert ha több 
napra előre elkészítjük, megsavanyodi k. t

\  TOJÁS SÁRGÁJÁNAK SZÍNÉT BEFOLYÁSOLÓ  
KÖRÜLMÉNYEK. Habár a fajtának is van befolyása a tojás 
sárgájának élénkebb vagy kevésbbé élénk színárnyalatára. mégis 
legnagyobb hatással bír erre a takarmányozás. A növényi táp
anyagod közül a tengeri, zab. lucerna, lóhere, az állati táp
anyagok közül a húsliszt, húshulladékok, halliszt adnak a tojás 
sárgájának élénk színt. A paraj (spenót) a tojás sárgájának vér
vörös árnyalatot kölcsönöz, mérsékelten felvett rovareleség 
(cserebogár) folytán a tojás sárgájának színe sötétsárga lesz, 
míg igen sok rovareleség barnás színűvé teszi azt. Mindazáltal 
a tojás sárgájának szép színe érdekében igen sok húslisztet vagy 
hallisztet a baromfiakkal nem szabad etetni, mert akkor az ízle
tesség szenved. A tojás termelésénél pedig mégis csak az a fő
dolog, hogy a megfelelő takarmányozás folytán a tojás minél 
izletesebb legyen.

A VÉR TAKARMÁNYÉRTÉKE. A vér átlagosan >9 szá
zalék emészthető fehérjét tartalmaz, miért is a legértékesebb 
takarmányok közé tartozik. A friss vért néhány napig el lehet 
tartani, ha jégverembe tesszük, vagy oda, hol a hőmérséklet 
állandóan alacsony. Melasseval kevert vér nyáron hetekig eláll 
romlás nélkül. A friss vért legcélszerűbb felhasználni süldő- 
hizlalásra ; 1 — i ’/s kg. keverendő naponta i — i süldő korpa
vagy daraadagja közé. A nagyobb vágóhidakon gyűjtött vért 
megszárítják, felfőzik és porát megőrölve hozzák forgalomba, 
mint takarmányt. Ez bíborvörös, szagtalan por. A vérliszt min
den állattal (csikó, borjú, malac) etethető. Mivel drága, főleg 
fiatal állatokkal etetik, mert ezek hálálják meg legjobban a benne 
levő sok fehérjét. Újabban a vért keverik egyéb száraz takar
mányokkal (takarmányliszt, korpa, lenmagpogácsa, csontliszt), 
majd a keveréket kiszárítják és vagy por alakjában hozzák for
galomba, vagy pedig oly alakban, mint az olajpogácsákat árul
ják. Morzsalékony, ízletes, könnyen emészthető takarmányok 
ezek, de túldrágák. Etetik őket sertésekkel, szarvasmirhával, 
sőt zabpótlékul i — 1V-2 kg. napiadagban lóval is.

Beteg állatok vére természetesen csak oly erélyes felf02cs 
után etethető fel, mely biztosítja a betegség esetleg jelenlevő 
baktériumainak pusztulását.

« Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy Hazában,
Hiszek egy isteni örök igazságban,
Hiszek Magyarország főltámadásában. Amen.»
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KÉRDÉS. Harctéren elhalt bátyám örököse apdm volt. Apám, 

mielőtt az örökséget átoette volna, elhalt, hi örököl most utána ? 
fLajosmizse.) —  FELELET. A hagyaték eredetére való tekintet 
nélkül arra fog szállani, aki az apa után, mint törvényes vagy 
végrendeleti örökös van hivatva örökölni.

KÉRDÉS. J^étholdas törpebirtokom vagyok és az első- és 
másodosztályú ezüst vitézségi érmekkel rendelkezem. Jogosult vagyok-c 
vitézi telekre? J.) —  FELELET. Az elöljáróság utján jogá
ban áll vitézi telekért a Vitézi székhez folyamodni.

KÉRDÉS. Azok a kereskedősegédek, akik a háború tartama 
alatt katonai szolgálatot teljesítettek é' foglalkozásuk st nem űzték, 
jogosullak-e iparengedélyre?
( \ .  7., \a b a .)  —  FELE
LET. Nemcsak, hogy jo
gosult, de előnyben ré
szesítendő az iparengedély 
kiadásánál. í

KÉRDÉS. T^erlészeli 
iskolát óhajtanék végezni, 
hol van ilyen ? (Egy olvasó,
Nagykálló.) —  FELELET.
Levelébe nem tüntette ki, 
hogy a tanintézetet vagy 
pedig a kertészsegéd-isko- 
lát óhajtja elvégezni. A 
magasabb fokú szakiskola 
a M. kir. Kertészeti Tan
intézet (Budapest, L, Mé- 
nesí-út 45.). A tanfolyam 
3 év, felvétetnek oly egyé
nek, kik legalább 6 közép
iskolát végeztek. Alacso
nyabb fokú képesítést ad a 
m. kir. kertészsegéd és mé- 
hészmunkásképző iskola 
(Gödöllő). Mindkét inté
zet igazgatósága készség
gel ad felvilágosítást az 
érdeklődőknek.

KÉRDÉS. A  ház- 
tulajdonos lakásomat fe l
mondta, kőteles vagyok-e el
fogadni ? (lfj. H. 7 , Mező- 
berény.) —  FELELET. Az 
a kérdés, hogy a háztulaj
donos mire alapította a 
felmondást. A lakásügyi 
szabályok szerint néhány 
ok van a felmondás ér
vényesítésére, minthogy azonban az okot nem közölte, vég
leges véleményt nem áll módunkban mondani.

KÉRDÉS. A  borkezelést hol tanulhatom meg? (Enyingi elő
fizető.) —  FELELET. A borkezelés elsajátítható a m. kir. pincé- 
szeti tanfolyamon (Budafok, Pestm.). Az igazgatóság kívánatra 
szívesen ad bővebb felvilágosítást.

KÉRDÉS. Tf.nJ ermagos plymouth és fekete orpington-csirke 
hol szerezhető be ? (E. J . Hatvan.) —  FELELET. Kendermagos 
plymoyth-csirke kapható Fiedler Lajosné baromfitenyészetében 
Monoron. Fekete orpington tudtunkkal jelenleg nem kapható 
Csonka-Magyarországon, mert az ezekkel foglalkozó tenyésze
tek megszállt területen vannak. Fehér orpington kapható Biró 
Lajosné baromfitenyészetében Tatatóváros (kert).

KÉRDÉS. ’EtetheHS-t az állatokkal a magvaktól megfosztott 
mákfej és mi annak a takar*ányértéke ? (V. J. Nyíregyháza. —  
FELELET. A magvaktól megfosztott mákfejnek jelentéktelen a 
takarmányértéke, de máskülönben ártalmatlan, mert csak az éret
len fejek tartalmaznak mákonyi. Ha gyomortöltelék gyanánt 
etetni kivánja, valamennyi állatnak adhatja, de miután azok az 
egymagában adagolt mákfejekhez nem nyúlnak, összezúzva más 
takarmányhoz, pl. darához, répához kellene keverni. Ellenben a

A  c se n d ő rv é r ta n ú k  e m lék táb lá ján ak  le le p le z é s e .
A kommün alatt vértanúhalált halt Ferry Oszkár altábornagy, Borhy Sándor és Menkina János 
alezredesek emlékére felállított emléktáblát kivégzésük színhelyén, a Mozdony-utcai elemi iskolában 
megható ünnepség keretében leplezték le július hó 11-én. Képünk az ünnepélyt ábrázolja. Az emel

vényen Pékár államtitkár mond ünnepi beszédet.

mákszalma jobb takarmány s azt a juh eszi legszívesebben. 
A mákszalmában a-a százalék az emészthető fehérje s keményítő
értéke 17 a százalék, tehát akkora n^nt a zabszalmáé.

KÉRDÉS. Hol tanulhatom meg a gépkocsi vozetői szakmát ? 
(Szalkszentnártoti előfizető.) —  FELELET. Az állami soífőr- 
tanfolyam, Budapest. X., Százados-utca 14. szám alatt van. Itt 
a felhasznílt anyagárát és a javítási költségeket kell megtérí
teni. A gépkocsi vezetést bárhol kitanulhatja, de a rendőrsé
gen vizsgát kell tennie, ahol hajtási igazolványt adnak. Nagy 
Sámuel (Budapest, Sziget-utca 4 —6.) szintén foglalkozik a 
vezetővé való kiképzéssel.

KÉRDÉS. Apám után 1 y 1 y . júliusban örököltem 6 hold fö l
del. A z  ingatlan után fizetendő hagyatéki illetéket csak f -  év 
február havában vetették ki. melyik értéket kell alapul venni a z ille

ték kiszabásánál? (M . M áj unka.)— FELELET. Mindig az örök
hagyó elhalálozásának időpontjában levő közönséges forgalmi 
érték szerint szabandó ki az illeték.

K É R D É S . 26 éves nőtlen férfi vagyok, felvesznek-1 rend
őrnek és hol jelentk/zzem ? (Városhidvég.) —  FELELET. Fedd
hetetlen előéletét és katonaviseltségét igazolva, bármelyik fő- 
kapitányságon beadhatja kérelmét a felvétel iránt.

VASÁRNAPTÓ L
V A SÁ RN A PIG

A MAGYAR UJSÁGÍRÓTESTÜLETEK A HADIFOG
LYOKÉRT. Az összes magyar ujságírótestületek szózatot intéz
tek a külföldi ujságíróegyesületekhez a hadifoglyok hazaszál
lításának támogatása ügyében. A szózatot Rákosi Jenő szöve- 
gezte s többek között Prohá.zia  Ottokár, Vinilz Ferenc. J(áhoii 
Jenő, JWtlotay István stb. írták alá. A Katolikus írók és Hírlapírók 
Országos Pázmány-Egyesülete külön felhívásban fordult a világ 
összes katolikus lapjaihoz a hadi fogoly mentő akció érdekében.
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Tftemzztfiözi a^rártonferencia. fárisőan
A  világ fö ld  mi veié inek  világszövetsége  m eg a lak ítása  

cé ljáb ó l E u ró p a  ag rárá llam ain ak  képv ise lő i P á risb an  
é r te k e z le tre  g y ű ltek  ö ssze . M a g y a ro rs z á g o t az  é r te k e z le 
te n  M a y e r  János á llam titk á r, Schand l K á ro ly  d r . n em 
ze tg y ű lés i képv ise lő , lapunk  felelős s z e rk e sz tő je  és B la s-  
kovicb  S á n d o r  v. k ép v ise lő  k ép v ise lték . A  m a g y a r  k i
k ü ld ö tte k e t az é r te k e z le te n  tü n te tő  sz ívességgel fo g ad ták .

A z  é r te k e z le t  a franc ia  m ező g azd aság i s z ö v e ts é g 
nek  p a lo tá já b a n  fo ly t le . E lk ü Jd ö tték  k ép v ise lő ik e t B e l
g ium , B u lg á ria , F ran c iao rszág , H o lla n d ia , Í ro rs z á g , 
M a g y a ro rsz á g , O la szo rszág , L e n g y e lo rsz á g  és S v á jc . 
K im en te tték  e lm arad ásu k a t az an g o lo k , o sz trá k o k  és a 
cseh ek . A  ném etek  a fe lső sz iléz ia i esem én y ek  m ia tt nem  
je len tek  m eg . A  m eg je len t n em ze tek en  kívül L u x em 
b u rg , C an ad a , C h ile , L itv án ia  c sa tlak o z tak  a szö v e tség  
e szm éjéh ez . Ju g o sz láv iáb ó l csak a h o rv á to k  (R ad icsék ) 
je le z té k  c sa tlakozásuka t.

Toussain fran c ia  fő m e g b iz o tt is m e r te tte  a v ilág - 
szö v e tség  c é ljá t. L e sz ö g e z te , h o g y  a nem zetközi agrár- 
szövetség  keresztény erkölcsi alapon á ll és m inden ország  
m ezőgazdaságának szövetkezése útján a z egész emberiség jó 
létét és békéjét akarja  biztosítani.

A z  é r te k e z le te n  m inden  á llam  kép v ise lő je  fe ls z ó 
la lt .  B laskov ich  S á n d o r  m eg k ö sz ö n te  M a u r i  o lasz  m in isz 
te rn e k  fá rad o zásá t, aki a  m ag y a ro k  m eg h ív ásá t k ö z v e tí
te t te .  S c h a n d l K á ro ly  d r .  a m ag y a r a g rá rsz ö v e tk e z e te k  
nev éb en  ü d v ö z ö lte  a n em ze ti szö v e tség  eszm éjé t, felhíva 
a m eg je len tek  fig y e lm é t a M a g y a ro rs z á g g a l tö r té n t  ig a z 
sá g ta la n sá g o k ra .

E lha tározta  a z  értekezlet, hogy éven kén t közgyűlést 
ta r t  más és más székhellyel. J í  központi végrehajtó-bizott
ság  eselről-eselre kiielöli a gyűlés helyét. E lh a tá ro zta  továbbá, 
hogy a különféle fö ldreform okat tanulm ányozni fo g ja  a

■  ■-»4 a b j l
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»nNZ ? O5l7 'LrU? Jd ^ Ö? r f / me"íkJ  ÍfjÜ$Íg ’ híbor<ib’ " d e“ «  szobrának felállítása j.vár. pompá
, .került műkedvelő elő.dást rendezett. Színre került a .Sárga csik ó ., BetúWfc. jokh, GBmlBs József

m ezőgazdasági termelés fe jlesztése  szem pontjából. T ilta
kozo tt a z értekezlet a z  ellen, hogy a népszövetség  ipari 
m unkaügyi h iva ta la  beleava tkozzék  a m ezőgazdasági munka  
szabályozásába. A  v é g re h a j tó - b iz o t ts á g  m egalak ításáná l 
B laskov ich  S á n d o r t  M a g y a r o r s z á g ré s z é rő l  v á la sz to ttá k  be.

A z  é r te k e z le t  u tán  v a c so rá t a d o tt  a fra n c ia  m e z ő 
g a z d á k  s z ö v e ts é g e  a v e n d é g e k  t is z te le té re .  A z é r te k e z le t  
e ln ö k e  a v acso rán  M i y e r  Ján o s  á l la m ti tk á r t  m e g tis z -  
te lé sk é n t m aga m ellé  ü l t e t t e .  I t t  M a y e r  Ján o s  á lla m 
ti tk á r  m o n d o tt ig e n  n a g y h a tá s ú  b e s z é d e t  a m agyar ag
rárizm us fejlődéséről és jelentős szerepéről.

M á s n a p  a m a g y a r  d e le g á tu so k  a fran c iák k a l még 
kü lön  m e g b e sz é lé s t fo ly ta t ta k . F e lk e re s té k  m ég  a francia 
sz e n á tu s  < tm agyarbará t c so p o rtján a k ,)  ta g ja it  is. M a jd  e l
h a g y tá k  P á r is t .  B u d a p e s tr e  v is s z a té r tü k b e n  Berlinben és 
J^egensburgban tárgya ltak  m ég a ném et és baioragrárvezérekkel.

A  S Z Ö V E T S É G K Ö Z I  E L L E N Ő R Z Ő - B I Z O T T 
S Á G G A L  V A L Ó  É R I N T K E Z É S  M Ó D J A . A  tr ianon i 
b é k e sz e rz ő d é s  k a to n a i, h a d ih a jó z á s i és lé g h a jó z á s i re n d e l
k e z é se it a sz ö v e tsé g k ö z i b iz o t ts á g o k  e lle n ő rz é sé v e l kell 
v é g re h a jta n u n k . E  b iz o t ts á g o k  k ö z p o n ti h iv a ta la ik a t  B u d a 
p e s te n  á llítják  fel. A  b iz o t ts á g n a k  jo g a  van b á rh o v a  k i
szá lln i. A  b iz o t ts á g h o z  a m a g y a r  k o rm án y  sz a k é r tő k e t 
re n d e l t ,  ak ik  az é r in tk e z é s t  k ö z v e tí tik . H iv a ta lo s  é r in t 
k e z é s t csak is  az ö s s z e k ö tő  t i s z te k  k ö z v e títé sé v e l leh e t 
m in d en  h a tó sá g n a k  fe n n ta r ta n i. Összekötő tisz t nélkül meg
jelenő bizottságoknak sem miféle h ivatalos fe lv ilá g o sítá s t nem 
lehet adni. A z  e r rő l  k ia d o t t  r e n d e le t  u tas ítá st tartalm az  
a helyi hatóságok részére, hogy m iként kell ér in tkezn i az 
ántánbizollságckhal.

C S E N D Ő R V É R T A N Ú K  E M L É K Ü N N E P E .  
(J^éppel.) A  te r ro r is tá k  á lta l k iv é g z e tt c s e n d ő r tis z te k  
e m lé k tá b lá já t n ag y  ü n n e p sé g  k e re té b e n  le p le z té k  le a 
M o z d o n y -u tc a i  isk o láb an . A z ü n n e p sé g e n  m eg je len t Tjáday 
G e d e o n  g r ó f  b e lü g y m in isz te r , P éká r  G y u la  és TJádossy 

Im re  á lla m titk á ro k  va
lam in t a k a to n a s á g  és a 
tá rsad a lm i e g y e sü le te k  
k ik ü ld ö tte i .  A z  ünnep i 
is te n t is z te le t  u tán  Z .ad- 
ra vecz  Is tv án  táb o ri 
p ü sp ö k  m o n d o tt m agas- 
sz á rn y a lá sú  b e sz é d e t. 
E z u tá n  le h u llo tt a le 
p e l az e m lé k tá b lá ró l, 
m elyen  a k ö v e tk e z ő  so 
ro k  á llan ak  : v E ze n  épü
letben szenvedlek hősie
sen vértanú  ha lá lt a nem 
ze ti ügy szolgálatában  
/  9 / 9 . é v i jú lius hó 2 t-én  
E erry O szkár cs. és k ‘r. 
altábornagy, csendőrségi 
fe lügyelő , B orhy Sándor  
és M en k in a  fános m. k ir. 
csendőralezredesn. E z 
u tán  az e m lé k tá b lá t 
m e g k o s z o r ú z t á k .  A  
M o z d o n y - u tc á t  a c s e n -  
d ó rv é r ta n ú k  em lék é re  
E erry O szkár-u tca  névre 
k e re s z te l té k . — P ü sp ö k 
la d á n y b a n  is m o s t le p 
le z té k  le  a k o m m u n is
ták  á lta l k iv é g z e tt P on- 
grácz  c se n d ő rsz á z a d o s  
és h á ro m  c se n d ő r tá rs a
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s íre m lé k é t. A z ü n n e p sé g e n  m ise u tán  Oorgách E le m é r  
c s e n d ő rsz á z a d o s  t a r to t t  em lé k b e sz é d e t. M a jd  le le p le z te  
a s írk ö v e t, m elyen  ez á l l :  P ongrácz százados, Terencz  
írm ester, Totb őrmester és Jakobos csendőr. T iaza fiságuk  
m iatt voröskatonák  7 9 /9 .  április 20 -án  m eggyilkolták- á l l í 
to tta  a ba jtársi szere te t.» A z ü n n ep ség  vég én  d ís z s /á z a d  
vonu lt el a hősök  s írja  e lő tt.

AZ UJ BUDAPEST] REFORMÁTUS PÜSPÖK M EG
ÉRKEZÉSE. J^avaiz László dr., « dunamelléki református 
egyházkerület újonnan megválasztott püspöke, Kolozsvárról új 
székhelyére, Budapestre érkezett.

A  R O M Á N O K  34  M I L L I Á R D  K Á R T  O K O Z 
T A K  A  M Á V - N A K . A z  á llam vasu tak  ig a z g a tó sá g á n a k  
k im u ta tá sa  s z e r in t az  ö sszeo m lásk o r M a g y a ro rs z á g o n  
105 .308  teh e rk o cs i vo lt. E z  a szám  1918 n o v em b eréb en  
3 5 .4 0 1 -r e  c sö k k en t. A  8860  szem é ly k o cs ib ó l p e d ig  n o 
v em b e rb e n  m ár csak  4275  m a ra d t. M o z d o n y u n k  1918 
n o v e m b e ré b e n  48 8 7  d a ra b  vo lt. A  fe g y v e rsz ü n e ti m e g 
á lla p o d á so k  v é g re h a jtá s a  2132  m o z d o n y u n k b a  k e rü lt. 
A  ro m án o k  ö sszesen  3 4 .1 6 0  d a ra b  M Á V  k o c s it v ittek  
el. E zen k ív ü l e lh u rc o lta k  37 .756  vasú ti k o cs irak o m á n y t. 
Ö ssz e g e k b e n  a román m egszállás 29 m illiárd  6 5 0  millió 
korona k á r t okozott a  M J I V  nak ; ez a  ká r a fe g y v e rszü 
neti szerződés megszegéséből eredő károsodással eg yü tt meg
haladja  a 3 4  milliárdot. J e le n le g  a A 4Á V -nak  2489  sz e 
m élykocsija , 1852 m o z d o n y a  és 10 .370  te h e rk o c s ija  van.

A  H A L Á S Z I - 1 T Ű Z K Á R O S U L T A K  S E G É L Y T  
K É R N E K . H a lá sz i k ö z sé g b e n  ez év jú n iu s h ó  23-án  
nagy  tű z v é sz  p u s z t í to t t .  A  tű z k á ro su lta k , k ik e t a tű z 
vész m in d e n ü k tő l m e g fo sz to t t és k im o n d h a ta tla n  n y o 
m o rb an  szen v ed n ek , a m a g y a r  tá rsa d a lo m  jó  sz iv éh ez  
fo rd u ln ak  s e g í ts é g é r t .  Aki csak te h e t i ,  k ü ld je  el a d o 
m án y á t a H a lá s z i- i  T ű zk áro su ltak  S e g é ly b iz o tts á g a  c ím ére  
H a lá sz i, M o s o n m e g y e ) .

K E Z D Ő D N E K  A Z  A L F Ö L D I  Á R V ÍZ S Z A B Á 
L Y O Z Ó  M U N K Á K . 7Vá g ya tá d i Szabó  Is tv án  fö ldm íve- 
lé sü g y i m in isz te r r e n d e le te t  b o c s á to tt  ki, am e ly b en  e l
r e n d e l te ,  h o g y  az A lfö ld ö n  az ö sszes  á rv íz szab áJy o zó  
m u n k ála to k  azo n n a l m e g k e z d ő d je n e k , h o g y  eze k n é l a 
m u n k á la to k n á l az ó'nbibájukon l^tuül kenyér nélkül m aradt 
m ezőgazdasági m unkások m unkához és kenyérhez jussanak-

JUBILÁLÓ ÉLETMENTŐ. K yul Lajosról, a kecskeméti 
színház tagjáról többször adtak már hírt a lapok életmentések
kel kapcsolatban. Nyúl most tartja jubileumát ezen a téren, 
amennyiben minap mentette ki Szolnokon a Tiszából a tizedik 
vízben fuldoklót.

MAGYAR KÓRHÁZ AMERIKÁBAN. Clevetandban földes 
Dezső dr -nak sikerült a hatósígok tímcgatásíval modern és 
nagy kórházat alapítani. A kórház orvosai mind magyar em
berek lesznek.

K O L E R A  É S  B O R Z A L M A S  É H Í N S É G  O R O S Z 
O R S Z Á G B A N . E g y ik  o ro s z  la p  ír ja , h o g y  a k o le ra  
az e g é sz  o rs z á g b a n  szed i á ld o z a ta it .  áJz éhező fö'ldmíve- 
sek millió szám ra  hagyják  olt fa lu ju k a t és elhurcolják m in
denfelé a ragá ly t. O roszországban a z  éhínség, am ely a 
ko lerá t is okozta, borzalmas. M in te g y  húsz millió a zoknak  
az embereknek a szám a, a k 'k  a  Tolga-m enli nagy ínség  
m ia tt m enekülni kénytelenek-

KÉT MILLIÓVAL CSÖKKENT FRANCIAORSZÁG 
LAKOSSÁGA. A legújabb népszámlálási eredmény szerint 
Franciaországnak Elszász-Lotharingia és a gyarmatok nélkül 
36.084.106 lakosa van. az 1911-iki 38,468.813 lakossal szem
ben. Az apadás tehát 2,384 607 lélek.

HÁNY EMBERT PUSZTÍTOTTAK EL A KÍNAI FÖLD
RENGÉSEK. A múlt év decemberében Kínában előfordult 
földrengéseknek a most befejezett megállapítások szerint mint
egy 180 000 emberilel esett díjasaiul. ,

B u d d h a -s z o b o r  J a p á n b a n .

D R A S K O V 1 C S  V O L T  S Z E R B  B E L Ü G Y 
M I N I S Z T E R T  E G Y  K O M M U N I S T A  A G Y O N 
L Ő T T E .  A z  e lm ú lt h é t  p é n te k  d é le lő tt jé n  Delnicében  
M iJ e ra d  D raskovic: v o lt b e lü g y m in isz te r t e g y  k o m m u 
n is ta  k é t re v o lv e rlö v é sse l m eg ö lte . A  m e ré n y lő  m en e 
kü ln i p ró b á l t ,  d e  a m in is z te r t  k isé rő  d e te k t ív  b o tü té sse l 
m e g s e b e s íte tte  s a zu tá n  le ta r tó z ta t ta .  J llia  J llia g cn a k  
h ív ják , B o szn iáb ó l szárm azik . M e g g y ő z ő d é s e s  kom m un is
tá n a k  vallja m ag át. B e ism e rte , h o g y  a z ág ráb i k iv ite li 
a k ad ém ia  eg y ik  h a llg a tó ja  b iz ta tta  fel a te t t r e .  A  h a ll
g a tó t  Z á g rá b b a n  le ta r tó z ta t tá k .  A  m e ré n y le t az  egész  
d é lsz láv  á llam ban  a le g n a g y o b b  iz g a lm a t k e lte tte .  L a i-  
b ach b an , Z á g rá b b a n , B e lg rá d b a n , S z e ra je v ó b a n  és S p a la -  
tó b an  n ag y  tü n te té se k  v o ltak . S p a la tó b a n  a tü n te té se k  
alkalm ával m akacs h a rc  fe j lő d ö t t  ki a n ac io n a lis ta  p á r to k  
és a kom m un isták  k ö z ö tt .  S zám o s kom m un is tá t l e t a r tó z 
ta t ta k . B e lg rá d b a n  a m e ré n y le t h ire  n a g y  m e g ü tk ö z é s t 
k e lte tt .  A  m in is z te r ta n á c s  azonna l ö s s z e ü lt é s  e lh a tá ro z ta , 
h o g y  s z ig o rú  re n d e le te k e t  b o c sá jt ki a kom m unista  
te r ro r is tá k  m e g fé k e z é sé re .

H A L Á L R A  ÍT É L T É K  A  N Á V A Y A K  G Y IL K O 
S Á T . A  N á v a y -g y ilk o so k  b ű n p ö ré b e n  a s z e g e d i tö r 
v én y szék  m e g h o z ta  í té le té t ,  T n g t L a jo s t , aki tö b b  tá rsá 
val a g y i lk o s sá g o t v é g re h a j to t ta ,  halálra ítélték- Jtnocskai 
Tóth B é lá t 15 évi fe g y h á z ra , N a g y  P é te r t  5 évi b ö r tö n re , 
f f  is E rn ő t  4  évi b ö r tö n re  Í té lték . A  b ű n p e r  tö b b i v ád 
lo t tjá ra  k iseb b  b ü n te té s e k e t sz a b ta k  ki.

HADIHAJÓBÓL ÓCSKAVAS. Az első dresdnaughtcsata
hajót, a modern hadihajók ősét. most adták el Angliában 
44.000 font sterlingért ócskavas gyanánt. Építése annak idején 
másfél millió font sterlingnél is többe került.
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L E T A R T Ó Z T A T T Á K  A  K O M M U N I S T A  L A 
P O K  B U D A P E S T ]  T U D Ó S Í T Ó I T .  A  M a g y a ro rs z á g o t  
gyaJázó  bécsi k o m m un is ta  m a g y a r ú jság o k  b u d a p e s ti 
tu d ó s ító i u tán  m ár r é g e n  n y o m o z o tt a re n d ő r s é g , m íg 
m ost s ik e rü lt tö b b jü k e t le ta r tó z ta tn i .  A z  ü g y ész ség en  
vannak m ár B ánóczi L á sz ló  d r . a V íg sz ín h á z  re n d e z ő je , 
Jfovács S á n d o r , B ánóczi fia, S zá s z  Z o ltá n  ú js á g író  és 
Gergely G y ő z ő , a N é p sz a v a  m u n k a tá rsa . L e ta r tó z ta t tá k  
T^ejőd A lp á r t ,  a G ie s s w e in -p á r t ig a z g a tó já t és P ersián  
Á dám  h ír la p író t ,  ak ik  sz in té n  ö s s z e k ö tte té s t  ta r to t ta k  
fenn a kü lfö ld i « em ig rán so k k a l» . J fa d z s á r  J ó z s e f  e g y e 
tem i m a g á n ta n á r  a le ta r tó z ta tá s  e lő l m e g s z ö k ö tt .  A  n y o 
m ozás m ég  fo ly ik .

A KÖLTŐK VÁROSA. Az oroszországi J^iew nevezheti 
magát legtöbb joggi! a költők városának, mert a városban nem 
kevesebb mint 3478 poéta él. Kiewben úgy látszik a vers
faragást tartják a legkönnyebb mesterségnek, ilyen módon sza
porodott ottan el annyira a költők száma.

AGYONLŐTTEK 30.000 LOVAT. Az angol kormány 
elhatározta, hogy a mezopotámiai hadseregnek 47.000 darabból 
álló lóállományát legfőképen takarmányhiány miatt 17.000-re 
szállítja le. Mivel az állatokat a magas szállítási költségek 
miatt nem volt érdemes az indiai és egyiptomi piacokra kül
deni, a feleslegessé vált 30.000 lovat agyonlőtték.

ELKOBOZZÁK AZ ÉRETLEN DINNYÉT. A vásár- 
csarnokok igazgatósága figyelmezteti a termelőket és a dinnye
kereskedőket, hogy a befőzésre alkalmas dinnyéket kivéve, a 
még éretlen dinnyéket ne hozzák vaggonszámra Budapestre, 
mert a vásárcsarnok igazgatósága cl fogja kobozni.

A REPÜLŐGÉPEK KIPUSZTÍTJÁK A GÓLYÁKAT. 
J^adestock Hermann német természetbúvár tanulmányt adott ki, 
mely szerint a gólyáknak észrevehető pusztulása a technika 
vívmányaira vezethető vissza, még pedig különösen a repülő
gépre és az erős villanyáramvezetékekre.

15.000 RUBEL FIZETÉSE VAN A KOSTROVA1 
MACSKÁNAK. Az egyik orosz újság zz állami hivatalok vissza
éléseit leplezi le. Többek közt megemlíti, hogy a kostrovai 
erdészeti hivatal költségvetésébe havi 15.000 rubelt vettek fel 
egy macska eltartása cimén. A macska tartását azzal indokolja 
a hivatal, hogy az elszaporodott egerek pusztítása végett van 
szükségük rá. Az orosz cikkíró megemlíti, hogy neki 1 jo o  
rubellel kevesebb fizetése van. mint a kostrovai macskának s 
csak azon csodálkozik, hogy annak ilyen szép fizetés mellett 
még egérre is fáj a foga.

NÉGEREK, AKIK HIRTELEN M E G F E H É R E D N E K . 
Egy brüxi, német sportklub fölöttébb különös módját találta 
ki annak, hogy megsokszorozza jövedelmét. Boxmérkőzést ren
dezett. ami magában nem volna különös, mert a box-láz világ
szerte dühöng. Ám mérkőzés közben a sportklub négerjei izzadni 
kezdtek és minél jobban izzadtak —  annál inkább fehéredlek. 
Kiderült, hogy a «négerek» feketére mázolt külvárosi sihederek. 
Háromezer néző gyűlt össze a mérkőzésre, akiktől kétszeres 
helyárat szedett be az élelmes sportklub. Ám a felbőszült kö
zönség megrohanta a rendezőket és alaposan elpáholta a box- 
bajnokokat. A klub ellen azonkívül a rendőrség is eljárást indí
tott csalás vétsége miatt.

TIZENNÉGY ÉV] SZÁRAZSÁGOT JÓSOL EGY 
FRANCIA IDŐJÓS. A bibliai József a hét sovány és a hét 
kövér tehénből hét rossz és hét jó esztendőre következtetett. 
Egy francia időjós nem elégszik meg hét évvel, hanem azt jósolja, 
hogy tizennégy száraz esztendő fog következni egymásután. 
Nem tehenekre alapítja jóslatát a modern próféta, hanem a 
napfoltokra.

SZTRÁJKOLNAK A HER1NGEK IS. A norvégiai halá
szok az idén igen silány fogást csináltak. Egész 1909-ig kell 
visszamenni, hogy a norvég halászok évkönyvében ilyen rossz 
esztendőre találjunk. Az idei fogás 667.000 hektolitert tesz ki 
a tavalyi 1.073.635 hektoliterrel szemben. Az idei hilászat 
eredménye pénzben kifejezve két millió norvég korona kilenc 
és fél millió korona helyett. Nem szólva a két esztendővel ez- 
előttről, amikor 37 millió koronát hozott a halászat.

AKIÉRT MILLIÁRDOSNŐK RAJONGNAK. Münchenben 
letartóztattak egy kereskedőt, mert csalárd utón hárem auto
mobilt tulajdonított el 350,000 márka értékben. Egy angol hölgy 
azonban nyomban 200.000 márka óvadékot ajánlott föl szabad- 
lábrahelyezéseért. Nem sokkal rá egy amerikai hölgy is jelent
kezett, aki 400.000 márka óvadék ellenében ki is szabadította 
a kereskedőt és magával vitte Kölnbe. Ugyancsak szeretetre
méltó ember lehet az a kereskedő !

TIZENNÉGY ÓRA ALATT ÍRTAK MEG EGY SZÍN
DARABOT. A napokban London egyik színházában szinre 
került egy darab, amelyet Edgár TVallace írt. A drámaíró híres 
róla, hogy milyen hamar dolgozik, de most fölülmúlta önmagát 
és rekordott teremtett, mert háromfelvonásos színművét, amely
nek «Mylady» a cime, rövid tizennégy óra alatt csapta össze. 
A színházigazgató ugyanis próba alkalmával észrevette, hogy 
legújabban színre kerülő darabja nem fog tetszeni a közönség
nek, más újdonság azonban nem állt rendelkezésre. Fogta hát 
a telefonkagylót és fölhívta Wallacet.

—  A legsürgősebben darabra van szükségem 1
— Mikorra ?
—  Azonnal.
—  Nincsen kész színdarabom !

Akkor írjon eg y et!
— Holnap reggelre megkapja !
Meg is kapta és a darab főrgeteges tapsot aratott.

V Á S Á R  É S  P IA C  y

G a b o n a -  é s  v e t ő m a g  v ű h á r . l'j búza július—augusztusi szállításra 
1090 K, új rozs július havi szállításra 810 K, augusztusra 800 K, takarmány
árpa minőség szerint 880—920 K, sörárpa 1100 1150 K, ó zab 1050—1080 K 
új zab 1040—1000 K. repce 1300 K, köles 750—780 K, tengeri 1020 1040 K, 
bab 850—900 K, lencse minőség szerint 1000—1100 K. Az árak a leladó vasút
állomáson értendők 100 kilogrammon-ként.

T í ik a r n i i in y v á s á r .  Prirna új széna 420 450 K príma ó széna 
330—400 K, bükköny és muhar 350—400 K, új lucerna 400—410 K, szalma 
230 —250 K, zsupszalma 240 -280 K, takarmányszalma 260— 280 K.

S z a r v a s m a r l i a v á s ú r .  Bika jobbminőségű 25 —34 K, bika silányabb 
14—23 K, ökör jobbminőségü 30 -38 K, ökör közép 20—27 K, alárendelt minő
ségű 16—20 K, tehén 14—34 K, bivaly 18.50 K, növendék 12 16 K, kicson
tozni való 10—15 K kilogrammonként, élősúlyban.

D ó v A ttá r . Darabonként könnyű kocsiló 12.000 48.000 K, nehéz nyu
gati igásló 16.0)0—37.000 K, könnyű igás kocsiló 9000 18.500 K, öszvér 5000 
9500 K.

B o r jú  én  ju li .  Elsőrendű borjú 25 -29 K, másodrendű 20—24 K, silány 
minőségű 12 — 16 K.

S ertéw v & w á r. Fiatal nehéz 74 76 K. kivételesen 79 K, liatal közép 
68—78 K, könnyű 46—52 K, urasági öreg 66—70 K, szedett öreg 50—60 K, zsir 
105 K, szalonna 96 K, vészelt sovány sertés 55—Cti K, nem vészelt 55 58 K.

B ő r  ó h  f a g g y ú .  A budapesti bőrpiacon a szilárdulás tovább tart. 
Múlt heti tudósításunk óta a marhabőr 2 3, a borjúbőr 5 koronával drágult. 
Magyar marhabőr és bikabör 45 K, tarka marhabör 50 K kivételesen 52 E, 
borjúbőr 75 K, juhbőr 15 K. Vidéken a marhabör 36 38 K, juhbőr 10— 12 K> 
borjúbőr 50 -60 K kilónként zöld súlyban.

G y a p j ú  v á s á r .  A gyapjú piac üzlettelen, irányzat igen lanyha. Kötések 
elvétve 54—58 K körül mozgott.

B a r o m fi  é s  t o j á s .  Élő csirke, rántanivaló, párja 70 110 K. élő csirke, 
siitnivaló, párja 120—180 K, élő hízott kacsa és liba kg.-ja 70-80 K, tisztított 
bízott kacsa, liba kg.-ja 80 90 K, élő sovány kacsa párja 120—280 K, élő sovány 
liba párja 240 -880 K, élő tyúk párja 160 -  200 K, tojás darabja 3.20—8*40 K.

Z ö l d s é g f é l é k  én  g y ü m ö lc s .  (Napiárak kicsinyben.) Sárgarépa, 
zöldjével kg.-ja 10-20 K, petrezselyem, zöldjével 20—SOK, paradicsom 14 20K 
tengeri darabja 1.50-3 K, zeller 1*50—2 K, kalarábé 1 30-1.20 K, vöröshagyma 
kg.-ja 7—8 K, fokhagyma 10—11 K, paraj, tisztított 7 9 K, sóska 4—8 K, 
kelkáposzta 7—8 K, saláta fejes, darabja 3*50—4 K, zöldborsó, hüvelyes kg.-ja 
16—20 K, kifejteit 42—50 K, fejes káposzta 5 —6 K, karfiol 10-2" K. tok 1 
P50 K, ugorka 6—12 K, burgonya, újdonság, hazai 4 -5  K, zöldbab 4 5 K. 
vajbab 4 -6  K, barack kajszin 14- 30 K, őszi 30—60 K, ringló nemes 18—22 K 
ringló közönséges 8—16 K, alma közönséges 8—20 K, körte válogatott 3"—40 K 
körte közönséges 14—25 K, málna 55—60 K, szőlő újdonság 40 200 K, dinnye 
sárga újdonság 25—50 K, szilva vörös 8 16 K, szilva kék 7 1" K.

B o r  é s  s z e s z .  A helyzet változatlanul szilárd. 1920. évi kilenc száza
lékos Mail. fehér bor ára 18 K, tíz százalékos 20 K. ennél jobb minőségű 
homoki borok ára 25—27 K. Finomított szesz helyben 180 K, másodkézből 
valamivel olcsóbban. Kontingens nyersszesz a tennelöállomá^on 5« 60 K. 
Mezőgazdasági finomitvány 65—66 K.

I d e g e n  p é n z n e m e k  l e g m a g a s a b b  á r a .  1921. július 26-án 1 drb 
Napoleon-arany 1080 K, angol font K, dollár 332’/-' K francia frank 24 K C0 í, 
lengyel márka 16 K 25 f, német márka 4 K 27 f, olasz líra 14 K 70 f. osztrák 
korona 37»/» f, orosz rubel 39*/i f, román lei 4 K 40 f, cseh szokol 4 K 22*/t f 
szerb dinár 7 K 85 f, 1 ezüst korona 15 K 100 magyar koronáért Zürichben 
1 •G71/a svájci frankot fizettek.
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(4. fo lytitís.)
—  M ié r t  nem  szá llt 1e?  —  k iá l to t t  rá  a g é p é sz . 

I t t  ú tb an  v a n !
—  C sö n d  —  fe le lte  S m ith . T íz  m é te rre l k ö z e le b b  

v ag y o k  h o zzá .
R e in e r t h a llg a to t t .  K is v á rta tv a  m e g je g y e z te :
—  A k k o r  h a llg asso n  és tö b b e t  ne k é rd e z ő sk ö d jé k .

E s  fig y e lm ez te tem , ha  m é g e g y s z e r  m e g ra g a d ja  a k a ro 
m at, m in t az  e lő b b  te t te ,  le rö p ü l in n e n !

A  f ia ta lem b e r h a l lg a to t t .  E l te l t  t íz  p e rc .  A  köd  
sű rű , b a rn a  fü s tté  sű rű sö d ö tt .  K o ro m p illék  sz á llin g ó z ta k  
a v o n a t k ö rü l és p e rz s e lő  h ő s é g e t h o z o tt  a déli szél. 
J o b b ra  és b a lra  a fen y ő fák  re c s e g te k - ro p o g ta k  a h ő sé g 
tő l. A  g é p é sz  s ö té t  p il la n tá s t v e te t t  a fű tő re , aki ú jab b  
m eg  ú jab b  s z é n a d a g o k a t la p á to lt  a k azán b a . H ir te le n  
h a n g o s  d u rra n á s  h a n g z o tt a m o z d o n y  m ö g ö tt. M é g  e g y  
és m ég  e g y , m in t a p u sk a tű z . A  fü tő  m essze  á th a jo lt 
a k o rlá to n , m ik ö zb en  a v o n a t ő rü l t  se b e s sé g g e l ro b o g o tt .  

—  S em m i —  sz ó lt a zu tá n  a g é p é sz h e z  —  csak az
ab lak ü v eg ek  !

A  v o n a t to v á b b  s z á g u ld o tt .  V a ló ság o s  s o r tű z  k is é r te  
a vad  ira m o t. Ö t  p e rc  e lte lté v e l a v o n a t n y o lcszáz  
ab laka  közül e g y  sem  m a ra d t ép e n . R e in e r t  u to lsó  fokra  
á ll í to tta  a s e b e s sé g -v á l tó t é s  a m e g e n g e d e ttn é l m ásfé l
s z e r  n a g y o b b  s e b e s sé g g e l r ö p ü l t  a v o n a t. V ilá g o ssá g  
d e re n g e t t  e lő . N e m  sokkal rá  e g y  n ag y , fé lig  k is z á ra d t 
v íz fe lü le t csillan t föl ; azu tán  k é t o ld a l t  ism ét sű rű  so rb an  
a su d á r  fen y ő fák . R e in e r  fe lk iá l to t t ,  ané lkü l, h o g y  a tá g ra  
m e re s z te tt  szem é t e l f o rd í to t ta  vo lna  a s ín e k rő l :

—  A  t ő ! —  és sz a b a d o n  lév ő  b a lk ez év e l S m ith  
fe lé  in te tt .

—  M i van  v e le ?  —  k iá l to t t  v issza a f ia ta lem b er a d ü 
b ö rg ő  k e ré k z a k a to lá s  k ö z e p e t te .

R e in e r t  n em  v á la sz o lt . A  fű tő  fe le lt h e ly e t te , aki 
ú jab b  s z é n a d a g o t la p á to lt  a k azán b a .

—  A z  a tő  m e n t m e g  m ajd  b en n ü n k e t, h a  nem  
tu d u n k  á th a to ln i a tű z ö n !

—  Á t kell ju tn u n k !  —  g o n d o lta  S m ith  —  és ö ssz e 
s z o r í to t t  fo g ak k a l, g ö rc sö se n  k a p a sz k o d o tt a fo r ró  osz
lo p b a , h o g y  a g é p  rá z á s a  ki n e  vesse h e ly é b ő l .  K e n d ő t 
s z o r í to t t  a szá jáh o z , k ü lö n b e n  az  é g e tő , sz á ra z  k o ro m 
m al te li le v e g ő b e n  e lv e s z íte tte  vo lna  a lé le k z e té t .

K ö rü l m ind  s ö té te b b  és s ö té te b b  le t t .  D é lu tá n i e g y  
ó ra  v o lt és m ég is  b a rn a , sű rű  s ö té ts é g  ö v e z te  a v o n a to t, 
m ely  a re c s e g ő  fák  k ö z ö tt ,  iz z ó  s z é lv é sz b e n  sz á g u ld o tt 
e lő re .

111. F E J E Z E T .

A  v ö r ö s  k a k a s .
E k ö z b e n  H ie k le y b e n  h a jm e re s z tő  je le n e te k  já ts z ó d 

tak  le.
M á r  a k o ra  re g g e l i tá v ira to k  je le n te t té k , 

s tillw a te ri és az  e lk r iv e ri e rd ő s é g e k e t lá n g te n 
g e r  b o r í to t ta  e l ;  a je le n té s e k k e l e g y id e jű le g  
k ö n n y ű , b a rn á s  p á ra  h o m á ly o s íto tta  b e  az 
eg e t. N e h á n y  e lő v ig y á z a to s  e m b e r  id e je k o rá n

h o g y

v e sz e d e lm e t jó so lt, d e  a v á ro sk a  lak o sa in ak  le g n a g y o b b  
ré s z e  k ö n n y e lm ű en  fo g ta  föl a d o lg o t.

—  U g y a n , k ö z ö n sé g e s  e rd ő é g é s , rá a d á s u l o ly  m esz- 
s z i r e . . .  é s  m e g i je d n i! N e m  e ls ő iz b e n  ég n ek  az e rd ő k , a 
v á ro sk án ak  a z o n b a n  so h a  b á n tó d á sa  nem  e s e t t .  M ire v a ló  
m ost e g y s z e r re  ré m e k e t lá tn i ? —  ily e sm ik e t m o n d o g a tta k .

A  dél fe lő l é rk e z ő  re g g e li vo n a t, m ely  a  v e sz é ly e z 
t e t e t t  v idékeken  h a la d t  á t, nem  is h o z o tt  n y u g ta la n ító  
h íre k e t, m e r t c sak u g y an  t iz e n ö t  m é r tfö ld n y ir e  fu to t t  el 
az é g ő  e rd ő tő l .  V a ló ság b an  p e d ig  a tű z v é sz  a k o ra  
re g g e li ó rák b an  m é rh e te tle n  lá n g te n g e r r é  h a ra p ó d z o t t  
el és e s z e v e s z e tt  g y o rs a sá g g a l k ö z e le d e tt  a m it sem  
se jtő , sz e re n c sé tle n  vá ro sk a  fe lé .

N ém i n y u g ta la n sá g o t m ég is l e h e te t t  ész le ln i és az  
a g g o d a lo m  e g y re  fo k o z ó d o tt ,  am ik o r k ilen c  ó ra  tá j t  
m ár k ö ze le b b i v id ék ek rő l é rk e z te k  a b a ljó s la tú  sü rg ö n y ö k . 
A  n y u g ta la n sá g  M r .  O lg e r s  só g o rá n a k , M r .  H a r t f o r d  
o tth o n á b a  is b e s u r ra n t  és a g y e rm e k e k , akik  e d d ig  k ed v es  
v á lto z a to s sá g o t h o z ta k  a h á z b a , a n ag y b ácsiék n ak  m ost 
k om oly  g o n d o t o k o z tak .

—  H a z a  k e l le t t  vo ln a  m en n e tek , M a r y ,  m á r a r e g 
g e li v o n a tta l, —  csó v á lta  fe jé t M r .  H a r t f o r d .  —  H a  
m á sé rt nem , m ár csak  a z é r t  is, h o g y  m eg k ím é ld  é d e s 
a n y á d a t a fö lö s le g e s  a g g o d a lo m tó l . . .

—  G o n d o lo d , c sak u g y an  valam i b a ju k  e s h e t?  —  
k é rd e z te  a fe le ség e .

— U g y a n ! d e  az o s to b a  ú js á g h íre k  is é p en  
e le g e n d ő k  ah h o z , h o g y  m e g ria ssz á k  az  a g g ó d ó  an y á t.

M a r y ,  a fü r tö s  fe jű , sző k e  k is leán y , aki m á r-m á r 
fő k ö tő  a lá  ju t , d e  a z é r t  c s in ta lan  és s z e le b u rd i, ak á r a 
h u g o csk á ja , e r r e  a lap o san  e ls z o n ty o lo d o tt .  H o g y n e , m ik o r 
az  ő ö t l e te  v o lt ( tu d ju k  mi cé lb ó l) , h o g y  a n a g y b á c s ié k -  
nál tö lts e n e k  n é h á n y  n a p o t. N a g y n é n jé t  sem  a v a tta  
ti tk a ib a  s e lf o j to t t  izgalom m al le s te  az ü g y  k im e n e te lé t. 
S z e re lm e s  sz ivecské je  n a g y o t d o b b a n t, m e g é re z te  a 
v ö rö s  kakas ré m sé g e s  sz á rn y su h o g á sá t. K i s e j th e t te ,  
h o g y  á r ta tla n  te rv ecsk é jév e l k o m o ly  r ia d a lm a t, ha lá lo s  
r e t te g é s t  fo g  szü le in ek  o k o zn i ? A z u tá n  J o h n ra  g o n d o lt ,  
a b á to r  am erik a i f iú ra : n incs m ié rt fé ln ie , ő  b iz o n y o sa n  
m in d e n re  k ép es  és ha  kell, szem b eszá ll éTte nem  a vö rö s 
kakassa l, d e  ak á r az  ö rd ö g g e l i s . . .

H a r t f o rd  e ltá v o z o tt és fél ó ra  m últán  ú jab b  ro ssz  
h írek k e l t é r t  m eg . A  dé l felő l é rk e z ő  tá v ira to k , rö v id  
id ő k ö z ö k b e n , m ind  fe n y e g e tő b b  e se m é n y e k e t je le n te t te k . 
K id e rü lt, h o g y  az e rd ö é g é s  m á r m é rh e te t le n  lá n g te n g e r  
és fö i ta r tó z ta th a tla n u l k ö z e le d ik  a v á ro sk a  fe lé .

N e g y e d  ó ra  ó ta  h a llg a t a  tá v iró . A  fö lh iv ó k észü lék  
m in d en  p ró b á lk o z á sa  m e d d ő  m a ra d t. V á la sz  h e ly e t t  a 
dé li s zem h a tá ro n  lá th a tó  je le  kél a b e k ö v e tk e z ő  rém es 
e se m é n y e k n e k : sö té t, szé le s  á rn y é k  te rü l föl az  é g  p e re 
m ére , szü rk ésk ék  v ih a rfe lh ő , m ely  e g y re  fö ljeb b  kúszik. 
A  férfiak  a h á z te tő k re  k ap a sz k o d ta k  és onnan  figyelték  

az e rd ő s é g e k  fö lö tt  m ind  m a g asab b ra  hágó , 
kom o r f e lh ő t ;  b e c sü lg e tté k  a tű z  táv o lság á t. 
Ö re g ,  ta p a s z ta l t  e m b e re k  idegrá2Ó  do lg o k a t 
jó so ltak  é s  m áris  m enekü lés u tán  lá ttak .
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REJTVÉNY.

Beküldte : ifj. Papp /•
A rejtvény helyei megfejtését 1 megfejtők és nyertesek 

névsoréval 34-ik számunkban közöljek.
A 18-ik számunkban közölt rejtvény helyes megfejtése :

P énzk icseré lés.
Megfejtették: Tóth Margit, Battyonyi Sándor, Simon Perka, Simon 

László, Pilcz Gyula, Branyiezky László, Branyiczkv .Mária, Szűcs Lászlóné, 
özv. Bóján Gergelyné, Kvardi János, Illés Lajos, Németh István, Jáger Jánosné 
Juhász Teri, Hubai István, Zsolczai Mihályné, Kovács Sárika, Kovács János, 
Bokor István, Kovács József, Szijjártó Szabó Benjámin, Kenéz Kálmán, Pilcz 
Imre, Vas Rozi, Hosszú Lajos, Hosszú Sándor. Tolvaj Sámuel. Kugier Antalné, 
Kiszely Mátyás, T. Portöro István, Szabó Mihály, ifj. Bóján Imre, Kenyó 
Mariska, ifj. Szécsi János, Mile József, ifj. Biíecz István, Csonka József, ifj. 
Koscsó Pál, Kalozsnyik János, Kuzder Cyula. Kiss Dezső, Aranyos István, 
Cseppentő Esztike, Trenyik István, Szokolay Béla, Gombos József, Kiss Dezső, 
Kiss Ernő, Jusztin Tibor, Kiss László, Szűcs Lajos. Fellner Ferenc, Krájnyák 
Imre, Kiss József, Bucsim Sándor, ifj. Szőke Sándor, Csellény Gyula, Babiák 
József, Korozs Istvánná, Fehér Bözsike, id. Beross Pál, Vörös Endre, Tóth 
Elek, itj. Józsa Lajos, Gallo József, Horváth Sándor. Almássy József, Kuhn 
Ádám, Lőwenkopf Adolf, Havasy Dénes, Papp Sándor. Herczegh Margit, ifj. Nagy 
Pál, Bálint Zoltán, Nyíri Esztike, Nagy Erzsébet, Karsay Margit, Maasz Jenó. 
ifj. Spissák János, Rónai Gyuszi és László, Vetró Ferencr.é, Bálint Ferenc, 
ifj. Hamza István, Gombos János, Gyöpös Mariska, ifj. Patay Ferenc, Nagy 
István, Érden Juliska, Sári István, Tinta Károly, Boross Miháiy, Szobek 
Lóránt, Keresztury Karolin, Rektor Pál, Csóti István, ifj. Tóth István.

Jutalomkőnyvct nyertek : Pap Sándor (T^emenestömjén), 
Babiák József (Cterhdhzenhvdn), Ralozsnik János (Szen- 
drö), Kiszely Mátyás (Békétcsaba). Tóth Elek (Dombegy-

hdz). Rektor Pál (Penitzhk). Portörő István fBékéiciaba) 
Gombos János (KírBiladdny), Bucsi Sándor (Békés), 
Hubai István (Tiizabura).

A  19-ik  szám unkban k ö z ö lt  rejtvény  h e ly es m egfejtésé t a m eg
fejtők  és n yertesek  névsorával a jö v ő  heti számunkban közöljük

OtuasóinkfLoz !
Augusztus 1-ével új előfizetést nyitunk, s mindazoknak, akik 

legalább egy fiiévre előfizetnek, nzgy előfizetésüket félévvel meg
hosszabbítják. ingyen ét bérmenleten küldjük meg

a föl Jbirtokreformtörvény magyarázatát, amely minden kis
gazda és főldmíves számára nélkülözhetetlen ; vagy esetleges 
kívánságára ehelyett egy

művészi képalbumot, mely hat darab művészi, több szín
nyomású képet tartalmaz.

Gyűjtőinknek
két gyűjtött előfizető után egy keretezésre alkalmas, több 

színnyomású művészi képet adunk ingyen,
öt gyűjtött előfizető után HOGYAN LEHET FÖLDHÖZ 

JUTNI ? című könyvet, a földreformtörvény magyarázatát ad
juk, mely minden gazda és földmíves számára nélkülözhetetlen ;

tíz gyűjtött előfizető után lapunkat tiszteletpéldányként 
küldjük meg a gyűjtő címére, vagy egy értékes könyvet, vagy 
pedig egy hat darab művészi képet tartalmazó, művészi kép
albumot adunk ingyen.

Capunk eföfizetési á ra  fétéure 60 korona, 
egész éure 110 korona.

A „Vasárnap** kiadóhivatala. 
Budapest, IV., Múzeum-kőrút 1.

Főszerkesztő : MESKÓ PÁL. Főmunkatárs : BUDAY BARNA. 
Felelős szerkesztő : SCHANDL KÁROLY DR.

Felelős kiadó: MESKÓ PÁL.

Sertésvész k o le ra
ellen évtizedek óta használják legjobb ered
ménnyel a dr. Lackner György hercegi állatorvos 
óv-és gyógyszerét, melynek használatával meg

gátoljuk a vész továbbterjedését.
1 k is  ü ve g  á r a  _____ K 30.—
1 n a g y  ü veg  á r a  . . .  K 60 .— 

Minden üvegen rajta van a használati utasítás. 
Postán legkevesebb 2 kis üveget vagy 1 nagy 

üveget küld 60 .— k o r o n á é r t .
Főraktár : B  O  N  T  H  A  J E N Ő  <• Oroszlán* 
gyógyszertára. B u d a p e s t, IV .,  P a p n ö v e ld e 
u tc a  2 /d . ||QL P o s t a k ö l t s é g  n i n c s e n .

Zsupszalmát,
Ajánlatokat: szénát, szalmát,
Madarász Gyula, zab o t v e s z e k .  
Budapest, X., Köbányai-ut 59. címre kérek.

Nagyapáról unokára

N ecsa k  o lvassu k , hanem te r 
je ssz ü k  is  a m agyar gazd ák  é s  
k is ip arosok  egyetlen  napilapját

“ ujbarAzdAt

vidéki szövetkezetei
nek tagjai a legjutá
nyosabb árak mellett 
s z e r e z h e t i k  be 

ruházati cikkeiket, miért is ajánlatos, hogy 
a kisgazda és földmives úgy a saját, vala
mint a családtagjainak ruhaszükségletét 
mint: kébz férfi öltönyök, férfi és női felsőkabá

tok fiú- és gyermekruhák, férfi és női kö
tött kabátok, swetterek, férfi, női és gyer
mekharisnyák, szövet- és kelmeárukat

a  U a n n w o “  v id é k i s z ö v e tk e z e te i  
d  . ^ n a t l t j y a .  u t já n  s z e r e z z e  be. ■siti •  k in  *  UfttkAleteiehb hé r ím n e k , •

é s  legszebb  képes hetilapját a

„VASARNAP“ .l S z ik o rv o s ireBdelc ¥ér' *
RmdaMa egén u a .
Bákáaü-át B., L em. 1.

nemibetegek részére. 

lzOst salvarsak-oltAs i

9 •
: S z ö v e tk e z e te k  fig ye lm éb e! i
, Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és J
- zsíros bőrből a l e g j u t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a 1

„ H a n g y a "  cipőosztályánál. :
Tehénbörcsizmák, boxcsizmák, munkáscipök nagy választékban, j

mely ágy külsőleg bedörzsölésre.mint 
belsőleg cukorra cseppentve, csodá
latos eredménnyel használható mint 
fájdalomcsillapító, hűsítő, felfrissítő, 
egészségápoló szer. Egy kis üveg 
ára 18 korona, egy kőzépüveg ára 
4B kor., egy nagy üveg ára 80 bor. 
•BT Kapható mindenütt I "■< 

Főéi árusítóhely i

Diana Kereskedelmi R.-T. 
Budapest, V., Nádor-utca 30. sz.

Stephane»m nyomda r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. sz.


